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Kuptaxkn T Aoukd 6" Sunday of Luke
Mvnun tol Ayiou Meyaloudptupog Memory of the Holy Great-martyr
Aptepiov Artemius

Resurrectional Apolytikion
From on high you descended,
Compassionate One, you accepted three
days in the tomb, in order to free us from
our suffering. Our life and resurrection,

AnoAutikiov Avactdactpov Hyog mA.&'.
E€ Uouc katifiABeg 6 ebomAayxvoc,tadny
katede€w TpLpepoy, (va NUAG
€AevBepwong TV mab®v. H {wn kail n

Avdotoolg Audv, Kupte 86&a oot. Lord, glory to you.
‘AntoAutikiov. Tod Maptupog. Apolytikion. For the Martyr
‘0 Mdptug cou Kupte, €v tfj dBAnoeL Your Martyr, O Lord, was worthily
auTol, TO oTEPOC EKOUIcATO THC awarded by You the crown of incorruption,

in that he contested for You our immortal
God. Since he possessed Your power, he
defeated the tyrants, dashing the demons’
powerless displays of defiance. O Christ
God, at his fervent entreaties, save our
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St Paisios Hymn

The Word Eternal
O Protector of Australia, vigilant
guardian and resplendent pillar of Mount
Athos, we the faithful let us praise the
holy Paisios, and beseeching his
intercessions before God, crying out with
one voice, deliver us, O father of all,
from the arrows of the vengeful one.

Kontakion
Protector of Christians, champion
undefeated, mediator most sure with
our creator, disregard not the voice of
prayer of sinners, but come quickly in
your goodness, to help us who cry out to
you with faith: Be swift to intercede,
make haste to supplicate, O Theotokos,
protector always of those who honor
you.

EPISTLE
Paul's 2™ Letter to the Corinthians
(6:16 - 7:1)

Brethren, you are the temple of the
living God; as God said, "l will live in
them and move among them, and | will
be their God, and they shall be my
people. Therefore come out from them,
and be separate from them, says the
Lord, and touch nothing unclean; then |
will welcome you, and | will be a father
to you, and you shall be my sons and
daughters, says the Lord Almighty."
Since we have these promises, beloved,
let us cleanse ourselves from every
defilement of body and spirit, and make
holiness perfect in the fear of God.
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Holy Gospel according to St Luke
(8:26-39)

At that time, as Jesus arrived at the country of
the Gadarenes, there met him a man from the
city who had demons; for a long time he had
worn no clothes and he lived not in a house
but among the tombs. When he saw Jesus, he
cried out and fell down before him, and said
with a loud voice, "What have you to do with
me, Jesus, Son of the Most High God? |
beseech you, do not torment me." For he had
commanded the unclean spirit to come out of
the man. (For many a time it had seized him;
he was kept under guard, and bound with
chains and fetters, but he broke the bonds and
was driven by the demon into the desert.)
Jesus then asked him, "What is your name?"
And he said, "Legion"; for many demons had
entered him. And they begged him not to
command them to depart into the abyss. Now
a large herd of swine was feeding there on the
hillside; and they begged him to let them
enter these. So he gave them leave. Then the
demons came out of the man and entered the
swine, and the herd rushed down the steep
bank into the lake and were drowned. When
the herdsmen saw what happened, they fled,
and told it in the city and in the country. Then
people went out to see what had happened,
and they came to Jesus, and found the man
from whom the demons had gone, sitting at
the feet of Jesus, clothed and in his right mind;
and they were afraid. And those who had seen
it told them how he who had been possessed
with demons was healed. Then all the people
of the surrounding country of the Gadarenes
asked him to depart from them; for they were
seized with great fear; so he got into the boat
and returned. The man from whom the
demons had gone begged that he might be
with him; but he sent him away, saying,
"Return to your home, and declare how much
God has done for you." And he went away,
proclaiming throughout the whole city how
much Jesus had done for him.
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Synaxarion
From the Menaion

On October 20, we commemorate the
holy Great-martyr Artemius.

The holy Martyrs Ebores, Enoes,
Zebinas, Germanus, Nikephoros,
Anthony, and the holy woman Martyr
Manatho the virgin, died by the sword
and fire.

We also commemorate our devout and
God-bearing father Gerasimos the new
ascetic, who was from Trikala in the
Peloponnese, and whose venerable and
holy relic is preserved incorrupt on the
island of Kefallinia.

We also commemorate our devout
mother Matrona of Chios.

By their holy intercessions, O God, have
mercy on us. Amen.




